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Az orosz munkások lljicsnek szólították, Romain Rol- 
land, a nagyszerű francia humanista ezt írta róla: „Ná­
la különbül senki sem testesíti meg az emberi tett tör­
ténelmi óráját, amit proletárforradalomnak hívnak.” 
A kor, melyben élt, az ő nevét viseli, korunkban, mely­
ben élünk, reá tekint a világ nagyobbik fele.



Ébredő fekete 

kontinens
„Afrika felett a változások szele fúj.“ Ez a meg­

állapítás nem is új és nem is eredeti, már csak 
azért sem, mert 1960. elején hangzott el, keserű 
beismerésként Nagy-Britannia jelenlegi miniszter­
elnöke szájából. De váljék Macmillan miniszterel­
nök becsületére, hogy volt bátorsága ezt a kije­
lentést megtenni azután, hogy megtekintette azo­
kat az afrikai országokat, melyeket elődei csak a 
gyarmati tisztviselők rendszeres jelentéseiből ismer­
tek. Kérdés, hogy 25 000 kilométeres afrikai por­
tyája során rájött-e az angol kormányfő arra is, 
hogy az általa kimondott igazságnak folytatása 
van. A fenti macmillani idézet, ha nyelvtanilag 
egész mondat is, a valóságban mégis csak fél­
mondat. Mert igy kellene hangzania: Afrika felett 
a változások szele fúj, s ez a szabadság szele.

Ébred a fekete kontinens, ahogy Afrika térképén 
egyre több helyet foglalnak el a szabad orszá­
gok, ugyanúgy szűkül a gyarmatok tere. Hisz a 
második világháború előtt csak négy ország, Egyip­
tom, Etiópia, a Délafrikai Unió és Libéria voltak 
úgy, ahogy függetlenek, s ma már Marokkó, Tu­
nisz, Líbia, Szudán, Eritrea, Guinea, Ghana, Kame­
run és Togo is szabadok. Júliusban Szomáli-föld, 
októberben Nigéria hirdeti majd ki önállóságát. 
Nagy harcot vív ez idő tájt Belga-Kongó, Kenja és" 
Tanganyika lakossága is a nemzeti szabadságért. 
Minden jel arra mutat, hogy a közel négyévszáza­
dos küzdelmet végre siker koronázza.

Afrika népeinek harca a függetlenségért épp oly 
régi, mint maga a gyarmatosítás. Évszázadokkal 
ezelőtt nagyrészt virágzó néger államok voltak a 
mai Afrika területén. De miután az első európai 
felfedezőket a kereskedők és misszionáriusok ha­
da követte, megkezdődött Afrika leigázása is. Egye­
sek azért mentek, hogy összerabolják a megszám­
lálhatatlan kincset, mások, a misszionáriusok, az­
ért, hogy megáldják az elsők cselekedeteit. Sőt, 
ezentúl a kezdetleges afrikai rablóhadjárat fő cik­
ke az élő ember lett. Hisz <a XVI. és XVII. század­
ban a négerek millióit hurcolták el a kalózhajók 
fenekén az Egyesült Államokba. Itt a rabszolga­
piacokon a mindinkább növekvő „keresletet“ elé-' 
gítették ki. A kapitalizmus időszakában csak any- 
nyiban változott a helyzet, hogy a legnagyobb ha­
talmak igyekezete minél több gyarmat megkapa- 
rintására irányult, s az őslakosság ezeken a gyar­
matokon rabszolgasorban sínylődött.

A Nagy Októberi Szocialista Forradalom azon­
ban nemcsak a kapitalista rendszerbe vágott be 
nem tapasztható hézagot, de alapjaiban is meg­
rengette a gyarmati rendszert. A gyarmatvilág 
bomlása a második világháború után méginkább 
meggyorsult Ma már mindenki előtt világos, hogy 
teljes pusztulásra van ítélve. Igaz, a volt gyarmat­
tartók eleget erőlködnek, hogy különféle rafinált 
módon, legalábbis gazdasági hatalmuk egy ré­
szét fenntartsák. A nemzeti felszabadulás iránti 
vágy olyan nagy, hogy kezdetben a gazdasági 
kérdéseket nem is értékelik kellőképpen. Ez azon­
ban csak a kezdet. A már létező szabad afrikai 
országok egyre inkább tudatosítják a gazdasági 
felszabadulás szükségességét, mert csak ez bizto­
síthatja a nemzeti felszabadulást is. Ezért az afri­
kai szabad államok mind szélesebb kapcsolatokat 
teremtenek a szocialista országokkal, mert ezek 
politikai feltételek nélkül, önzetlenül segítik a volt 
gyarmati országok fellendülését.

Afrika népeinek teljes felszabadulása napjaink 
aktuális kérdése. Közeleg az az idő, amikor a sza­
badság sugarai aranyozzák be majd egész Afrika 
területét.

S. Gy.
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F\ velőt fagyasztó januári vihar egy má­
sodperc töredéke alatt szakította ki a külön­
ben védett Csendes-óceáni kikötőből a szol­
gálatos csónakot. Négy fiatal, tényleges 
szovjet katona került a csónakkal a dühön­
gő óceán sokszor négy emelet magasságú 
hullámaira. A mentőszolgálat nem segíthe­
tett, mert a 80—100 km-es sebességgel szá­
guldó szél hihetetlen gyorsasággal ragadta 
magával a csónakot.

A négy fiatal katona mégis megmutatta, 
hogy az emberi erő le tudja győzni az ele­
mek legvadabb tombolását is. 1600 km-es 
út után az amerikai légierő egységei men­
tették meg őket.

A szovjet újságok közölték a hős fiatalok 
szüleinek leveleit, melyeket a Szovjetunió 
Minisztertanácsa elnökének, Ny. Sz. Hrus- 
csovnak küldtek. Olyanok ezek a levelek, 
mint amilyeneket az emberek legmélyebb 
megindulásaik pillanatában szoktak írni. 
Fedotov szülei megköszönték Ny. Sz. Hrus- 
csovnak, hogy olyan nagyra értékelte a négy 
fiú cselekedetét. ,,Nem tudjuk, milyen sza­
vakkal is fejezzük ki szülői hálánkat. Olyat 
kellene mondanunk, amit még senki sem 
mondott" — írják levelükben.

Alekszandra Julianova Popavszka így ír: 
„Nagyon-nagyon jó, hogy a katonák nem 
ölik, hanem megmentik egymást. Én, Filip 
anyja, egész szívemből köszönetét mondok 
az amerikai katonáknak, az egész amerikai 
népnek azért a gondoskodásért és figyel­
mességért, amivel elhalmoztók a szovjet ka­
tonákat, köztük az én fiamat is."

A négy becsületes szovjet katona szülei

Manolisz Glezosz feleségével.

Manolisz Glezoszt, az Akropolisz hősét, 
az ismert szabadságharcost, akit már 15 hó­
napja Görögországban bebörtönözve tarta­
nak, március 12-én ismét elítélték.

Mór az első Ítélethozatal előtt és után az 
egész haladó világ tiltakozott ezen Ítélet

AG ADÍ R
Ezen marokkói kikötőváros neve az utolsó 

hetekben a borzalom szimbólumává vált. 
Február 29-én ui. 20 másodperc alatt föld­
rengés által majdnem teljesen elpusztult ez 
a 45 ezer lakost számláló város. Az utolsó 
hírek szerint kb. 14 000 ember vesztette éle­
tét.

Az ogyesszai kikötőből Marokkóba indult 
a Piregov nevű szovjet oceánjáró, amely or­
vosságot, élelmiszereket és más fontos cik­
keket szállított az agadíri földrengés káro­
sultjainak. A marokkói munkásszövetség útján 
a csehszlovákiai Központi Szakszervezeti Ta­

köszönik a Pártnak és a Komszomolnak, 
hogy fiaikból olyan hősöket neveltek, akik 
legyőzték az óceánt is. Örömük annál na­
gyobb, mert néhány héttel ezelőtt értesítést 
kaptak a katonai parancsnokságtól, hogy 
fiaik eltűntek. Már azt hitték, hogy nem is 
élnek.

Egy anya küzd a fiáért!
ellen és követelte a hős forradalmár szaba­
don bocsátását.

Most anyja, Andromache Glezosz felhí­
vást intézett az anyákhoz és asszonyokhoz, 
valamint a világ minden haladó emberéhez 
és többek között a következőket írja:

„Nem tudjuk elképzelni, hogy miért zár­
ták be fiamat. Bizonyára nem követett 
el bűnt akkor, amikor hazafiasságból a 
német megszállás idején a Pantheonról 
eltávolította az általa annyira gyűlölt ho­
rogkeresztes zászlót. Azelőtt is 8 évig volt 
bezárva. Most egy anya, akinek egyik fiát 
a német fasiszták uralma alatt meg­
gyilkoltak, remeg második fiáért, és egy 
asszony, akit börtönfalak választanak el 
férjétől, kérik: Segítsenek, hogy Manolisz 
Glezosz elnyerje szabadságát és végre 
visszatérhessen családjához, gyermeké­
hez, hogy ismét béke és öröm honolhas­
son szívünkben."

nács orvosságot, élelmet, ruhaneműt, ágy­
neműt küldött az agadiri lakosság megse­
gítésére. Igy fejezte ki szakszervezetünk szo­
lidaritását a mélyen sújtott néppel. A Cseh­
szlovák Vöröskereszt is külön repülővel élel­
miszert, ruhaneműt, kötszert és gyógyszert 
küldött.

r
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Michaliková Mária anyakönyvvezetö és Bogdaliko- 
vá Gabriella, a nemzeti bizottság képviselője és 
osztályvezetője esketnek.

Hazánk belpolitikai életének fontos eseménye - a képviselőválasztások előtt állunk.
Immár harmadszor fogja népünk leadni szavazatát dolgozóink legjobbjaira, hogy képviseljék 

Őket a nemzetgyűlésben, a Szlovák Nemzeti Tanácsban és a nemzeti bizottságok minden fokoza­
tában. Ma ennek fokozott jelentősége van. A nemzeti bizottságok a szocialista demokrácia elmé­
lyítésével szélesebb hatáskört kapnak, ami azt jelenti, hogy mindjobban megvalósul a néphata­
lom — a nép irányítása és a nép ellenőrzése.

Valamennyi állami hivatal közül a nemzeti bizottságok - különösen a helyi nemzeti bizottságok 
— állnak a legközvetlenebb kapcsolatban társadalmunk minden tagjával. Az ő munkájuk minden 
polgárban megerősítheti a bizalmat rendszerünk és kormányunk iránt - bürokratikus, aktatologató 
módszerük és a szocialista emberiesség hiánya pedig rombolhat — árthat.

. . . Nincs fogadónap, mégis egymásnak 
adják a kilincset az ügyfelek. Senki sem 
kiált rájuk, senki sem megy el dolgavégezet- 
lenül.

— S. Olga kislányom születési anyakönyvi 
kivonatát kérem — mondja büszke mosollyal 
a fiatal apa és úgy ismétli a személyi ada­
tokat, mintha legalább néhány évtizede len­
ne az újszülött Olga hazánk állampolgára. 
Percek alatt kezében a kért okmány, ame­
lyet úgy fogad, mintha most már apai jo­
gában teljes erősítést nyert volna.
- Tessék a 650 Kčs családi pótlékra szó­

ló nyugta is. A munkahelyen fizetik ki - 
mondja mosolyogva Ročókovó Anna elvtárs­
nő úgy, mintha kicsit az övé is lenne az új 
állampolgár. Hány apa és anya keresi fel 
őket, hisz az egész bratislavai kerületből 
szüfnek az anyák az óvárosi körzetben.

. . . Fiam született... - jelenti a második 
boldog apa az örömteli családi eseményt.

Szőke karcsú leányka, jó növésű barna 
fiatalember - gyermekeknek néznénk őket 
- lépnek be.
- Bocsánat, tudjuk, hogy nincs fogadó­

nap, de szombaton esküdni szeretnénk.
Csodálkozást és rejtett bizalmatlanságot 

árul el Ročáková elvtársnő tekintete.
— Betöltötték már 18. életévüket? — Elő­

veszik személyazonossági igazolványukat. 
Néhány nappal ezelőtt betöltötték. A tör­
vény szerint összeházasodhatnak. Látszik, 
hogy a fiatal, de munkabeosztása folytán 
már sok élettapasztalatot gyűjtött, mond­
hatjuk lelkekbe látó anyakönyvvezetőhelyet- 
tes aggódik. •
- A szüleikkel megbeszélték ezt a fontos, 

életbevágó elhatározásukat?
A fiatalok zavartan néznek egymásra. 

Alig hallhatóan egyszerre mondják: „Nem!"
Ilyenkor jó egy kis bürokrácia. Komoly a 

válasz: Ma nincs fogadónap, nem adhatom 
ki >a kérdőíveket. De nagyon kérem, hogy 
mire legközelebb jönnek, szüleikkel beszél­
jék meg tervüket. Ha ellenállástól tartanak, 
forduljanak édesanyjukhoz, bizonyára meg­
értésre fognak találni és mint eddig, most 
is segítségükre lesz. Ez a legkevesebb, amit 
megérdemel gyermekeitől. Elgondolkozva 
távoznak a fiatalok.

- Elhoztam a bélyeget a házassági anya­
könyvi kivonat másolatára — mondja egy 
fiatal férfi. — És milyen célból kell ez az 
okmány? •
- Váláshoz - válaszol határozottan!
— Ezt nem szívesen adjuk. Mi ezüst- és 

aranylakodalmat készítünk elő örömmel. Jól 
meggondolta? üljenek még egyszer össze, 
próbálják megvitatni problémáikat, hisz - 
amint látom - gyermekeik is vannak.

A férfi vállat von: - Ö csinált bolondsá­
gokat."

Egy idősebb nő zokogva mondja:
— 15 éves, egészséges, fiatal leányka volt. 

A lift aknájába hajolt a harmadik emeleten. 
A földszinten valaki lehívta a liftet, s az 
összelapította a szerencsétlent. Hét testvér 
közül a legidősebb volt. -

Michaliková elvtársnő szemébe is könny 
szökik. Két gyönyörű leányko édesanyja 
ő is. Itt már nem segíthet, csak azon töp­
reng, hogyan történhetett, ki felelős ezért. 
Gyors mozdulatokhoz szokott keze lassan 
ír, akadozva mondja ki a szavakat: „Erre az 
írásra 1000 korona segélyt kapnak a szü­
lök!" - mintha gyötörné, hogy egyebet már 
nem tehet.

XXX
Elgondolkodunk az élet különböző, öröm­

teli és szomorú eseményein, amelyek ebben 
az egyszerű, kétablakos irodahelyiségben 
játszódnak le, ahol három érző szívű, meg­
értő nő dolgozik: Michaliková Mária, Ro­
čáková Anna és Šestáková Anna. Politikai 
felelősségük tudatában, szocialista törvé­
nyeink szigorú betartása mellett nem aktá­
kat látnak az emberekben, hanem érző em­
bereket, akik életük fontos fordulóin jönnek 
hozzájuk.

XXX
Michaliková Mária az óvárosi nemzeti bi­

zottság választott tagja. — Sok évet dolgozik 
a nemzeti bizottságon és már 6 éve egy szü­
lői munkaközösség elnöke, aktív párt- és 
tömegpolitikai munkás. Valóban tudatosít­
ja, hogy a nemzeti bizottság a legnagyobb, 
a legtöbb emberrel kapcsolatban álló tö­
megszervezet. Hivatali munkája sokrétű, ál­
landóan felekkel tárgyal s csak a hivatalos 
idő letelte után ül le ez a három tagból 
álló lelkes és teljes összhangban dolgozó 
kollektíva a tulajdonképpeni anyakönywe- 
zetési írásbeli munkák elvégzéséhez. És 
mégis jut idejük tömegpolitikai munkát is 
végezni. Ročáková Anna a Szlovákiai Forra­
dalmi Szakszervezeti Mozgalom Népigazga­
tási Szövetsége elnökségének tagja és a 
nőbizottság fáradhatatlan munkása. Mind­
ezzel azonban még nem merül ki munká­
juk. A polgári ügyek aktíváját is ők szerve­
zik. Az esküvők méltó, ünnepélyes rende­
zése, az új polgárok fogadása, a pap nél­
küli temetések rendezése is az anyakönyv­
vezető feladata. Ezen a téren jelentős for­
dulat állott be az utolsó két évben. Az es­
küvők az Óvárosháza tükörtermében oly 
szépek, hogy a fiatalokat már teljesen ki­
elégítik és a névadó-ünnepségekre már 
egyedül jelentkeznek a szülők.

Michaliková Mária és Ročáková Anno tárgyalnak 
a fiatalokkal.

A fiatal apa nagyon elgondolkodott. Ročáková 
Anna megbeszéli vele a tennivalókat.

Természetesen, mint minden munkasza­
kaszon, itt is vannak problémák. A névadó-, 
esküvői és temetési rendezvényekhez akti­
vistákra van szükség. Ez tiszteletbeli funk­
ció s nagyon kevés női aktivistájuk van. 
Ezek ‘nem hajlandók a temetéseknél segí­
teni, mert elérzékenyülnek, elsírják magu­
kat. Kevés azon üzemek száma az óvárosi 
körzetben, amelyek segítséget nyújtanak, 
esetleg zenekart és járművet adnak. A leg­
jobban a CSISZ tagjaira és a pionírokra 
számíthatnak.

xxx
A levélhordó levelet hoz a Tudományos 

Akadémiától. Michaliková Mária mosolyog­
va olvassa: „Hihetetlennek tűnik, de az 
egyik legnagyobb nehézséget a szülők okoz­
zák a névadással. A mi nyelvünkön a leg­
nehezebben kimondható és írható idegen 
neveket akarnak adni gyermekeiknek, csak 
azért, hogy különleges legyen: Ivette, Ivon- 
ne, Harold, Shirley ... ez a levél is válasz 
kérdésünkre, hogy a spanyol Inéz nevet ho­
gyan is írhatjuk helyesen az anyakönyvbe. 
És hogy nevessünk is egy kicsit, az egyik 
kisbabát „Szputnik"-nak akarták keresztelni.

Vonzó, kellemes, kulturált asszonyok Mi­
chaliková Mária és Ročáková Anna, de ami 
a Jegfontosabb, érző, meleg szívük van — 
jó emberek a szocialista felfogás értelmé­
ben.

Az q szavaikkal zárjuk mondanivalónkat: 
„Nagyon szeretjük munkánkat, mert nagyon 
szeretjük az embereket. Együtt tudunk örül­
ni és érezni velük a születéstől a sírig."

T. V.



Ha valaki egyszer leírja a letűnt idők 
asszonyainak történetét, meglepő adato­
kat tár a világ elé. Csupa gürcölés, meg­
alázás, csupa könny, bánat és keserűség 
lesz annak minden lapján. És kevés öröm, 
csupán néhány morzsányi. De erről a tör­
ténelemről, a nők történetéről alig tudunk 
valamit. Ha a krónikások fel is jegyeztek 
néhány eseményt az utókor számára, az 
csupa nagyasszonyok, az uralkodó osz­
tály főúri hölgyeinek életmódjáról árulko­
dik, de az egyszerű „pórnép" asszonyai­
ról mindenki megfeledkezett.

Pedig az asszonyok munkája sokkal ré­
gibb. Ök kezdték a földművelést, ők ve­
tették meg háziiparukkal a mai ipar alap­
ját sok évezreddel ezelőtt. Míg a férfiak 
vadásztak, harcoltak, vagy pásztorkodtak, 
az asszony edényt égetett, növényt ter­
melt, szőtt, varrt és font. Ha egyszer va­
laki felméri, ki tett többet az emberi ha­
ladásért, a férfi-e avagy a nő, meglepő 
eredményre jut. Csakhogy azt felmérni 
szinte lehetetlen. Hiszen a szegény asszony 
ha ő hordta is a kalapot, mindig úgy 
tette azt, hogy senki se lássa, még saját 
ura sem. A sokszor kigúnyoit és lebecsült 
nő, nemegyszer erősebb a férfinél, özve­
gyi sorsban, magára hagyatva jobban

első lány
A 10-ből hárman most itt ülnek előt­

tem a tágas tanári szoba asztala körül. 
Faggatom őket és ők egyre pirulnak. Nem 
tudják, hová akarok kilyukadni. Beszélnek 
a tanulásról, életükről, gondjaikról, itt-ott 
elárulják titkos álmukat is, de mindig csak 
oda jutunk a fő kérdéshez: Hogyan is ke­
rültek ők ide:

Csasznyi Margit dús hajú, szőke leány. 
Zöld szeme mint a tükör csillog, fénylik. 
Halkan felelget kérdéseimre, pislog a ta­
nárokra, az igazgatóra, méregeti magá- 
bon a feleleteket, nehogy rosszul szóljon.

Amikor afelől faggatom, hogy mi volt 
az ő legnagyobb meglepetése itt az isko­
lában, fészkelődik, szeme hol az egyik, 
hol a másik tanárra siklik, felméri hely­
zetét és — nem válaszol. Nem akarja el­
árulni, melyik tantárgy a kedvence, ne­
hogy valaki megsértődjék a tanárok közül, 
akik azt szeretnék mindnyájan, hogy az 

feltalálja magát, jobban helyt áll a csa­
ládért, mint az „erős" férfi. A férfi özve­
gyen élhetetlen.

Amiről a statisztika beszél

Az asszony kapál, fnarkot szed, cukor­
répát egyel, kukoricát tör, szüretel, trágyát 
tereget, takarmányt gyűjt, gyümölcsöt szed, 
jószágot gondoz, kertet ápol, baromfit ne­
vel. Az asszony, az asszony . . . Mindenhol 
az ő nevére bukkanunk. Alig van munka, 
amit ne végezne el csendesen, zokszó, 
dicsekvés és panasz nélkül. Hol lenne a 
mi modern mezőgazdaságunk az asszo­
nyok munkája nélkül?

És mégis? Küzdünk mindenfajta mara- 
diság ellen, de hányszor hallunk ilyen ki­
szólást: „asszonybeszéd", „hosszú haj, rö­
vid ész" stb. Ha csak egyszerű beszéd 
lenne! Ki ejtene rá szót? De vannak dol­
gok, amik arról tanúskodnak, hogy né­
hány helyen a valóságban is így tekinte­
nek a nőkre.

Erról tanúskodik egy kis zuga, egyet­
len aprónak tetsző területe életünknek - 
a kertészet. Kik dolgoznak a kertészet­
ben? Nők, asszonyok, lányok. Kik vezetik 
a kertészetet a legtöbb helyen? Férfiak.

ő tantárgyuk legyen a kedvenc tantárgy 
és ők legyenek azok, akik a legtöbbet je­
lentenek, adnak a számára.

Igyekszem feloldani a zavart. Zenéről, 
divatról beszélgetünk és ő pirulva bevall­
ja, hogy szereti a lassan hömpölygő ze­
nét és a fehér ruhákat. Aztán mégiscsak 
visszakanyarodunk oda, ahonnan elindul­
tunk.

— Azt hittem, hogy a föld, a termőtalaj 
is olyan halott, mint a tintásüveg. És csu­
pa baktérium, ami nélkül semmi sem te­
remne meg benne. Hát ez lenne . . .
- Amikor ide jöttem — fűzi tovább a 

szavakat —, azt mondták otthon, minek az 
neked, úgyis férjhez mész. De én mégis 
eljöttem. A falu vezetői segítettek, biz­
tattak. Most már azt mondják otthon, hogy 
menjek csak tovább, ha már elkezdtem. 
És én örülök, s lehet, tovább is megyek. 
Amit megtanulok, senki sem veszi el tőlem.

— Mennyi ösztöndíjat kap?
— ötszázat. Hármat az étkezésért és 

az internátusi lakásért fizetek. Százat bank­
ba teszek és száz marad az apró kiadá­
sokra.

A válasz itt is minden kétséget kizárva 
egyértelmű. És miért?

- A nők nem tudják a dolgokat úgy 
igazgatni! - mondta egy felelős ember 
és még csak nem is pirult.

Felfogás. Egy a sok közül. De hat, tet­
teket sugall, emberek sorsát, útját befo­
lyásolja. Ezen nem sokat változtat a Vág- 
sellyei Kertészeti Iskola igazgatójának bi­
zakodó szava sem:

- Azért csak haladunk. Bálványoson For­
ró Erzsi, Gútán Kertész Erzsi vezeti a ker­
tészetet. A mi növendékeink . . .

Ez kettő és további egyelőre nincs. 1955- 
ben 15 fiú, 1956-ban 17 fiú és 2 lány, 
1957-ben 16 fiú és 3 lány, 1958-ban 27 
fiú és 1 lány, 1959-ben 28 fiú végzett az 
iskolában. Ma 54 diákból 10 lány tanul 
az intézetben. Tiz lány és róluk is nem 
utolsósorban azért beszélhetünk, mert egy 
eve a Dolgozó Nő kritikát írt erről az 
áldatlan helyzetről. Segített! De csak egy 
lépést előre. Az iskola vezetői? Sajnos, 
a dolgok nem csupán rajtuk múlnak. Sok 
faluban nem tudják áttörni a maradiság 
éjsötét függönyét. Ezért a tíz lányért is 
jóformán verekedniük kellett nem egy fa­
luban.

A második lány
Szarka Margit magas, karcsú lány. Csu­

pa mozgás, fészkelődés, minden szava 
nyílt tárulkozás. Négyen testvérek, szülei 
Alsószelin a szövetkezetben dolgoznak.

- Először Tallósra akartam menni a 
könyvelőiskolába, de azt mondták, hogy 
az csak olyan „tyukász" iskola. Aztán ide 
akartam jönni. De úgy tele beszélték a 
fejemet, hogy mór erről is lemondtam és 
ha a tanár elvtársak nem beszélnek rá, 
nem, segítenek, akkor otthon maradtam 
volna. Azt mondták, hogy úgyis férjhez 
megyek. Minek lesz ez az iskola nekem, 
nem veszem semmi hasznát.

— És férjhez akar menni?
— Azt nem lehet előre tudni. Meg az-

Szarka Margit a gyümolcstéVmelésben dolgozik.



tón utána is dolgozhat az ember, hiszen 
sok asszony dolgozik, aki férjnél van.

— A faluból szívesen engedték?
— Nem éppen. Már itt voltam, a veze­

tőség még akkor sem akart beleegyezni 
a tanulásomba, pedig a szövetkezeti tag­
gyűlés jóváhagyta. Annyira összevesztünk, 
hogy még ma is ferde szemmel néznek 
rám. Azt mondták, hogy beképzelt fiatal 
vagyok. Én nem haragszom, de most 
mondja meg, hogyan legyen az ember­
nek kedve a tanuláshoz, ha ennyire aka­
dékoskodnak.

— Tanul még valaki mezőgazdasági is­
kolában a faluból?

- Senki. Pedig nagy a szövetkezet, küld­
hetnének többet is tanulni.

Elakad a szava, aztán megint nekiira­
modik. Nem ijedős kislány. Igaz, nem köny- 
nyü a közömbösség jegét megtörni egyet­
len faluban sem. Ö az első a faluból, aki 
gazdaságtant tanul. De kell Alsószeliről 
is több fiatal, aki nem riad vissza, aki 
hozzálát a mezőgazdaság tudományának 
elsajátításához.

5? harmadik lány
Madarász Erzsi Gömörből, Lénártfalvá- 

ról jött.
— Négyen vagyunk egy faluból. Két lány, 

két fiú.
— Van a faluban kertészet?
- Igen. Egy hektárnyi üvegházunk is van.
— És négyük közül ki lesz a főkertész?
— Még nem beszéltünk róla. Nem fo­

gunk veszekedni. Majd elosztjuk egymás 
között a munkát.

— És a szövetkezet vezetői?
— Örültek, hogy jövünk. A Dolgozó Nő­

ben olvasták tavaly a kritikát. Onnan tud­
ták meg, hogy létezik ez az iskola.
- És elküldték magukat.
- El.
Az iskola jövőre gyarapodik, kibővül, le­

het, hogy új épületet kap. És ez további 
lehetőség, a környéknek, a messzi Gömör- 
nek és Bodrogköznek. Csak élni kell vele. 
Akinek van bátorsága, vágjon neki. Fiúk 
és lányok kellenek ide. Lányok, akik a 
kertészetben dolgoznak, akik becsülete­
sen végzik a munkájukat és akik semmi­
től sem riadnak vissza.
Foto: Prandl SZŐKE JÓZSEF

Közel háromszáz szép, hamvas arcú, csil­
logó szemű lány vitatkozott egy egész nap 
a jövőjéről, terveiről: a Nyitrai Mező­
gazdasági Főiskola növendékei, o Mező­
gazdasági Megbízotti Hivatal és a Cseh­
szlovákiai Nők Szlovákiai Bizottságának 
küldöttei.

Kérdések tömkelegé, bátor tervek, bi­
zakodások és kételyek kerültek szóba a 
maguk összevisszaságában és mégis szép 
sorjában. Falura, vagy hivatalba a főis­
kola után? Ez volt a főkérdés. Igen, meg 
kell vallani őszintén, kicsit furcsa ez az 
egész probléma. Az ember természetesnek 
venné, hogy aki mezőgazdaságot tanul a 
főiskolán, az mezőgazdasággal is akar fog­
lalkozni az iskola utón. Sajnos, nem min­
den diák látja ezt így. Néhányon többre 
becsülik a „meleg hivatalt", a mezőgazda­
sági iskola tanári állását, mint a gyakor­
lati gazdálkodást az állami gazdaságo­
kon, szövetkezeteinkben. Ezért került sor 
erre az érdekes megbeszélésre.

A lányok nagy többsége megérti: a ter­
melésben a helye. De sajnálják a városi 
kulturáltabb életet, áldozatnak vélik a fa­
lusi élet csendjét, nyugalmát. Nem értik 
(amire Balázs Ilonka mutatott rá nagyon 
helyesen), hogy „a falu kulturális élete, 
a kultúra színvonala is tőlünk függ majd. 
Hiszen már alig van falu, ahol ne lenne 
néhány főiskolát végzett ember. Jó mun­
kával lehet kultúrát mindenhol teremteni. 
Én nem félek. Igaz, sose voltam még ott, 
ahova kineveztek, de faluról jöttem öt éve 
és most tanulton oda megyek vissza."
- Oda megyek vissza — így beszélnek 

azok, akik valóban hivatást akarnak tel­
jesíteni, akiknek odahúz a szívük, odahúz 
a lelkűk a faluhoz a falusi emberekhez. 
Kevés kivételtől eltekintve ilyenek ezek a 
lányok mind.
- Talán a körmömet rágjam a város­

ban? - vágta a szemembe nevetve Po­
rubská Mária.
- Az elvtárs csak ne féljen. Jöjjön csak 

el, mondjuk két év múlva, a richvaldi 
EFSZ-be (bardejovi járás) és akkor nézze 
meg, hogy hogyan „unatkozom". Mit gon­
dol, hogy mindenki bolondul a városért? 
Én ugyan a városban nőttem fel, de a 
természetet jobfcan szeretem. Ha látom a 
horizontot, mezőket, növényeket, jobban 
érzem magam és rögtön vidám vagyok ...

— És az emberek?
— Én szeretem az embereket. Remélem, 

hogy engem is megszeretnek . ..
Apja textilmunkós. Nem féltem őt, mert 

ő sem fél. Van benne életkedv, van ben­
ne bizakodás és munkaszeretet.

Volt a vitázók közt olyan, aki szívesen 
megy falura, de nem akar a szülőfalujá­
ba menni. Talán abból a régi mondás­
ból indul ki, hogy „senki sem lehet pró­
féta a maga hazájában"? Talán van né­
mi igazság ebben a felfogásban. Eseten­
ként kellene megítélni a dolgot. De tör­
vényt semmi esetre sem csinálhatunk be­
lőle. Hiszen hány nagyszerűen bevált he­
lyi vezetőnk van már? Ott születtek, ott 
funkcionáriusok, szövetkezeti elnökök, ag- 
ronómusok. Azt hiszem minden attól függ, 
hogy milyen próféta az illető. Ha jó, oda­
haza is jó lesz!

— Hiba, hogy az ember csak akkor tud­
ja meg, hová megy dolgozni, amikor vé­
gez. Jó lenne, ha legalább egy vagy két 
évvel előbb megtudná ... — mondta Csep- 
ková Mária, .amikor szóba elegyedtem 
vele.

Faggatni kezdtem, hogy mire lenne ez 
jó. Nem jön zavarba. Gyorsan pergő lá­
nyos beszéddel mondja, hogy akkor az 
ember jobban látná a jövőjét, megismer­
kedhetne jóval előbb a munkahelyével, 
segíthetne ott és nem menne teljesen ide­
gen helyre.

Azt hiszem, igaza van ennek a lány­
nak. A jövő agronómusainak nemcsak a 
gazdálkodást kell megtanulniok, nemcsak 
a mezőgazdasági tudománnyal kell tisz­
tában lenniök, hanem a népet, az embe­
reket is ismerniök kell. Azokat az embe­
reket, akikkel együtt fognak dolgozni, él­
ni. Hiszen vezetők lesznek és a vezetés 
ismeretéhez hozzátartozik a népismeret is. 
Azaz e nélkül nincs és nem is lehet szo­
cialista vezető senki. Tudni kell gazdál­
kodni, de tudni kell a népet vezetni is. 
A főiskolának erre is elő kell készíteni 
hallgatóit. Jobban, mint eddig. Akkor lá­
nyok, fiúk jobban megállják majd helyü­
ket a gyakorlatban is. És szívesebben men­
nek falura ...

Foto: Lišiaky -SZJ-



2$^
Különösen megható ünnepséget rendezett a nem­

zetközi nőnap tiszteletére a losonci nőbizottság. 
Megajándékozták az asszonyokat, kitüntették a 
sokgyermekes anyákat, de nem feledkeztek meg 
a régi harcosokról sem. Meglátogatták őket ott­
honukban, elbeszélgettek velük és megajándékoz­
ták őket. A nemzetközi nőnap 50. évfordulója tisz­
teletére 5519 órát fognak dolgozni a városrendé­
szeti munkában.

Molnár Ilona
xxx

A kürti asszonyok munkával ünnepelték községük 
felszabadítását és a nemzetközi nőnap 50. évfor­
dulóját. Kitakarították a régi iskola tantermeit, 
így biztosítottak a legkisebbeknek szép, kellemes 
környezetet. Március 8-án a gyermekek lepték meg 
a szorgalmas édesanyákat. Dallal, tánccal és vi­
rággal köszöntötték őket.

Pán Béláné
xxx

Március 8-án megtelt a szalánci mozi helyisége. 
Megható jelenet volt a sokgyermekes anyák ki­
tüntetése az első-, másod- és harmadfokú kitün­
tetésekkel.

Ivanová Irena
xxx

Érsekújvárod is megünnepelték a nemzetközi nő­
napot. Negyven asszonyt tüntettek ki anyasági 
jelvénnyel és a példásan dolgozó nőket pénzjuta­
lomban részesítették.

Ne féljenek a nagymamák, jó helyen vannak 
a gyermekek a bölcsődében. Gondos kezek ápol­
ják a gyermekeket az érsekújvári bölcsődében. 
A gyermekek második anyjukat látják a velük fog­
lalkozó szakképzett nővérekben. A szülők nyugod­
tan dolgozhatnak, mert tudják, hogy gyermekeik­
re gondos, szerető asszonyok vigyáznak.

Melísek Erzsébet
x x x

A zselízi asszonyok is jól felkészültek a nem­
zetközi nőnapra. Személyesen járták végig a falu 
házait és így hívták meg a lakosságot az ün­
nepélyre. Műsorukban szlovák és magyar egyfel- 
vonásosokat, verseket és énekszámokat adtak elő. 

Kidurka Mária
xxx

Zsúfolásig megtelt március 8-án az alistáli kul­
túrterem. A kitüntetett anyákat virággal lepték 
meg és szép műsorral szórakoztatták a jelenlevő­
ket. . A szövetkezet sem feledkezett meg a kiváló 
munkát végző asszonyokról. Az elismerés jeléül 
az elnök ajándékokat nyújtott át a legjobb mun­
kát végző asszonyoknak. Különösen Fekete Fe- 
rencné, fejönő, nyolcgyermekes anya munkáját 
emelték ki.

Szalacsi Katalin
xxx

Értékes előadással és szép kultúrműsorral ün­
nepelték meg a diószegiek a nemzetközi nőnapot. 
Megajándékozták a sokgyermekes anyákat. A Cse- 
madok helyi csoportja és a helybeli iskolák nö­
vendékei szép műsorral lepték meg az asszonyo­
kat.

Fehér Dóra 
x'x x

A korláti lakosok örömmel vették tudomásul, 
hogy egyéves mezőgazdasági iskolát kapott a falu, 
idősebbek, fiatalok tanulnak ebben az iskolában, 
hogy szaktudásukkal még jobb, munkát végezhes­
senek a mezőgazdaságban. A tanév egyik felét 
az elméleti, a másik felét a gyakorlati oktatás 
tölti ki. Sztoncsek Gyula, az iskola kiváló tanu­
lója, kéri a fiatalokat, hogy ne féljenek a me­
zőgazdasági munkától. Szép munka és ugyanúgy 
biztosítja a dolgozók kényelmes megélhetését, mint 
a gyár, vagy a hivatal.

Zsibrita Gizella
xxx

A bogyai asszonyok ünnepélyes keretek között 
ünnepelték meg a nemzetközi nőnapot. A szép 
műsorért Kürthy Karola tanítónőt illeti a dicsé­
ret. Az ünnepi beszéd után megajándékozták 
a többgyermekes anyákat, és a jelenlevő kiváló 
dolgozókat.

Földes Teréz
xxx

A masnikovoi nők a hagyományos műsoros ün­
nepségen kívül kötelezettségvállalásokkal is meg­
ünnepelték a nők nagy napját. Segítettek a hy- 
lei óvoda épületének rendbehozásánál. A jó mun­
kából kivették részüket a falu tanítónői és a 
nőbizottság vezetői is.

Gálffi Jánosné
xxx

,,A nyíri nők hallgató szerénysége mögött moz­
galmas munka húzódik meg" — írja levelében Ve­
ress Vilmos. A munkában példát adnak a falu 
többi dolgozójának. Az összes asszony tagja 
az EFSZ-nek. A városszépitésí akcióban 150 órát 
dolgoztak le és segítenek a tojásbegyüjtés meg­
szervezésében. A nemzetközi nőnap megünneplé­
sére műsorral készültek és megajándékozták az 
EFSZ-ben jól dolgozó asszonyokat, Lábát Katalint, 
Pólya Rozáliát és Nagy Erzsébetet.

xxx

Komáromban — a munkásmozgalom hagyomá­
nyaihoz híven - az egész város a nemzetközi nő­
nap 50. évfordulója jegyében élt.

A hajógyárban tartott ünnepi gyűlésen 32 asz- 
szony, összesen 7000 Kčs értékben, pénzjutalmat 
kapott.

A nőbizottság a művelődés házában magas 
színvonalú kultúrműsorral békemanifesztációt ren­
dezett, amelyen 500 asszony vett részt és 43 anyát 
tüntettek ki.

Az állami gazdaság hét legjobban dolgozó asz- 
szonyát pénzjutalomban részesítették és az ÁG- 
minden dolgozó nője virágot kapott.

42 különféle üzem tartott ünnepi összüzemi gyű­
lést.

A szlovák és magyar iskolákba meghívták Szer­
nél, Lengyelnét, Torkonynét, a munkásmozga­
lom régi harcosnőit. A tanári kar, a CSISZ ta­
gok, pionírok virággal üdvözölték és az osztá­
lyokba vezették őket, ahol szívélyesen elbeszél­
gettek o diákokkal a múlt küzdelmeiről. Sokat 
meséltek a gyerekeknek Steiner Gábor elvtársról, 
akit annyira szerettek és akinek emlékét mély 
tisztelettel őrzik.

xxx

Hora Jolán

Az összefogás szép példája
Ha új lakók kerülnek az utcába, a régi la­

kók, de különösen az asszonyok összedugják a 
fejüket. Találgatnak. Milyenek, honnan jöttek, ho­
gyan élnek az új szomszédok? Ezer a kérdés, de 
még több a találgató válasz.

Új lakók költözködtek Petržalka egyik kis utcács­
kájába is. A házuk egyszerű faház. A háztartást 
fiatal lány vezeti. Sok a dolga, hisz négy bátyja 
és két kisebb testvére van. Az édesanyjáról is 
ő gondoskodik. Szorgalmas munkáját szeretettel 
irányítja a béna édesanya, Álló Dezsőné.

A szomszédok megismerték a család szorgalmát, 
szerénységét és kitartását. Segíteni akartak a sze­
rencsétlen anyán és a szerkesztőségünktől kértek 
tanácsot. Gyűjtés útján akarták megvenni a toló­
kocsit, hogy a béna asszony szabadabban mozog­
hasson. De hazánkban nem kellett gyűjteni. Az 
egészségügyi szervek gyorsan intézkedtek és alig 
néhány hét leforgása alatt a 10 év óta béna 
Álló néni beülhetett a tolókocsiba. Kimehet a 
kertjükbe és a szabadban élvezheti a tavaszi nap 
dédelgető melegét.

A mások baját és gondját megértő emberek 
összefogásának és az állami segítségnek szép 
példája a tolókocsi gyors beszerzése.

A becsületes munka jutalma
Most ünnepelte a bratislavai Kábel-gyár fenn­

állásának 65. esztendejét. Ebből az ünnepi alka­
lomból kitüntették Varjú Gizellát, aki 44 éve dol­
gozik az üzemben. Aranyéremmel és díszoklevél­
lel jutalmazták kiváló munkájáért. -V-

Teljesítették kötelezettségvállalásukat 
a nyárasdi asszonyok

A nyárasdi HNB mellett működő nőbizottság 
tagjai hazánk 15. éves felszabadulása, valamint 
a nemzetközi nőnap 50. évforduója alkalmából 
értékes kötelezettségvállalásokat tettek. Ennek a 
kötelezettségvállalásnak egyes pontjait már telje­
sítették is. Mégpedig sikeres előadást tartottak 
a gyermek helyes szocialista neveléséről és 22 
taggal főzőtanfolyamot rendeztek, amelynek sike­
res záróvizsgáját 1960. március 6-án tartották meg.

Rajkovič Júlia, a helyi nőbizottság lelkes veze­
tője toborozta ezt a tanfolyamot, ahol két ügyes 
szakácsnő a főzés tudományára oktatta a 22 ta­
got. Asszonyaink az egyhónapos tanfolyam ideje 
alatt nemcsak a főzéssel foglalkoztak, hanem meg­
beszélték a falu megoldásra váró fontos felada­
tait. így megvitatták a tojásfelvásárlást is, a köz­
ség legégetőbb feladatát, mivel ezen a téren le­
maradtak. A tanfolyam részvevői felosztották ma­
guk között az egyes körzeteket, ahol ennek érde­
kében felvilágosító munkát fognak kifejteni.

A tanfolyam befejezéseként összejövetelt tar­
tottak, ahol a vendégek értékelték az ott főzött 
ételeket, amelyek mindenki tetszését elnyerték.

Sok sikert kívánunk a nyárasdi nőbizottság mun­
kájához, hogy kötelezettségvállalásaikat ilyen si­
keresen tudják teljesíteni.

Erdélyi Zsuzsanna, Nagymegyer

A somorjai HNB mellett működő nőbizottság 
március 6-án ünnepelte a nemzetközi nőnapot. 
Ezzel a szép ünnepséggel tanujelét adta annak, 
hogy értékeli a nőnap jelentőségét és részt vesz 
a békéért való küzdelemben.

Ez alkalommal értékes kultúrprogram keretében 
28 sokgyermekes anyát tüntettek ki.

A nőnapot kötelezettségvállalással köszöntöttük, 
melyből eddig 4 pontot teljesítettünk is. Ezek kö­
zül említést érdemel a kézimunkatanfolyam, ameiy 
november 20-tól február 15-ig tartott. A tanfolyam­
nak 50 résztvevője volt, melyet Lukács Márta elv­
társnő ügyesen és szép eredménnyel vezetett. A 
helyiséget Verskov elvtársnő, a járási könyvtár ve­
zetője bocsátotta rendelkezésünkre azzal a céllal, 
hogy könyvismertetéssel lesz egybekapcsolva. A 
választás Tolsztoj: Feltámadás c. regényére esett, 
melyet Sereg Erzsébet tanítónő olvasott fel. A 
tanfolyamot teaesttel fejeztük be.

Megemlítjük továbbá a kultúra terén kifejtett 
tevékenységet. Itt leginkább az énekkar tűnt ki 
szlovák és magyar dalaival. A rendezett táncmu­
latság tiszta jövedelméből 2 napos kirándulást 
tervez a nőbizottság.

A tojásbegyűjtés sikeres eredményeit is nagy­
ban elősegítették a nőbizottság aktív tagjai.

Kaczor Gizella
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1959 májusának egyik szombat estéjén 
lakásunkon csengett a telefon. A Szovjet 
Nőbizottságnál dolgozó elvtársnők jelent­
keztek:
- Egy amerikai asszony, Lou Atzenwhí- 

ler, aki turistaként érkezett a Szovjetunió­
ba, nagyon szeretné közelebbről megis­
merni egy szovjet csalód életét, hétköz­
napjait, ünnepnapjait. Szeretne két hétig 
ennél a családnál lakni. Hajlandók vol- 
nónak-e az amerikai vendéget fogadni?

Tetszett nekünk az ötlet s beleegyez­
tünk.

Másnap reggel nyolc órakor meg is ér­
kezett Lou asszony. Az ismerkedés gyorsan 
megtörtént s a vendég hamarosan egé­
szen otthonosan érezte magát nálunk. 
Mindjárt kötényt vett fel és segített a ház 
asszonyainak reggelit készíteni. Az első 
órák valósággal elrepültek, sokat tréfál­
koztunk, nevettünk.

Megmutattuk egymásnak a családi fény­
képeket. Az ismerkedés első óráiban szo­
kásos feszélyezettségnek nyoma sem volt. 
Őszintén mondom: Lou asszony nagyon 
megtetszett nekünk. Alacsony, igen csinos, 
rövid hajú asszonyka. Fényképész, s amel­
lett jó háziasszony is. De elsősorban anya, 
s mint az egész világon minden anyát és 
feleséget, nagyon foglalkoztatja a béke 
kérdése. Ezért határozta el, hogy megta­
karított pénzét erre az utazásra költi, át­
kel az óceánon és eljön a Szovjetunióba. 
Kereste a módját, hogy megismerje a 
szovjet emberek gondolkozását, közel ke­

rüljön lelkükhöz. így választotta ezt a köz­
vetlen utat s lett egy szovjet család ven­
dége.

Lou házunk asszonyaival együtt eljárt 
bevásárolni. Volt az üzemben, ahol a fe­
leségem dolgozik, beült a menyem mellé 
az angol nyelvtanfolyamra, elkísérte ki­
sebbik fiamat az iskolába. Mint anyát kü­
lönösen a szovjet anya- és gyermekvéde­
lem érdekelte.

A mi nagy boldogságunkra és Lou asz- 
szony örömére is, éppen akkor vártuk uno­
kám megszületését. Igen ám, de a szü­
lés várható időpontjánál néhány nappal 
előbb - május 15-én — lejárt Lou asszony 
vízuma. Natasa unokánk pedig május 18- 
án született. Lou asszony nem sokat gon­
dolkozott, s intézkedett, hogy megkapja 
vízuma egyhetes meghosszabbítását. Fel­
borította útitervét, amelyet még otthon, 
Amerikában, dolgozott ki, s ez azt is je­
lentette, hogy nem utazhatott vissza isme­
rős útitársaival, azokkal, akikkel együtt 
jött a Szovjetunióba. De Lou asszonyt ez 
nem bántotta. Táviratot menesztett a fér­
jének: „Utazásomat elhalasztóm, gyerme­
ket várok. 25-én indulok. Csók Lou."

Sokat élcelődtünk, mulattunk azután 
ezen a táviraton, mikor pedig megszüle­
tett kisunokám, újra táviratozott férjének 
és Párizsban tartózkodó útitársainak: „A 
várva várt gyermek megszületett. Neve 
Natasa. 25-én repülőgépen indulok."

Lou részletesen leírta életünket s’ így 
fejezte be cikkét:

Nagyon érzékenyen búcsúztunk a vnu- 
kovói repülőtéren: A két hét alatt, míg 
együtt voltunk, meleg barátságot kötöt­
tünk. Megbeszéltük, hogy levelezni fo­
gunk.

Aztán nemsokára meg is kaptuk Lou 
első levelét. Idézek belőle néhány sort.

.......Este van. Férjem a televíziós ké­
szüléknél ül, kislányaink mélyen alszanak. 
Képzelhetik, milyen boldogok voltak, mi­
kor hazaérkeztem s újra átvettem »anyai 
hivatalomat". A gyerekek úgy nőnek, mint­
ha húznák őket. A legidősebb, Linda már 

ügyes kis gazdasz- 
szony s jól is ta­
nul. Lary művészié­
lek: nagyon szeret 
gyönyörű képekről ál­
modozni. Liza arany­
hajú s mosolyától 
megszelídülnek."

békét akarnak
még a madarak is

Levelének minden szavából a gyerme­
keit nagyon szerető anya szól, anya, aki 
gyermekei s minden gyermek boldogsá­
gáért küzd. Néhány héttel később meg­
kaptuk a Look című amerikai folyóirat 
egyik számát, amely közölte Lou rólunk 
szóló cikkét és nálunk készített felvételeit. 
Lou leírta cik’kében, miként született meg 
terve, hogy orosz nyelvtudását felhasznál­
va, megismerkedjék egy szovjet családdal 
s igénybe vegye vendégszeretetét. Terve 
megvalósításához előzékeny támogatást 
kapott a szovjet hatóságoktól és társadal­
mi szervezetektől, a többi között a Szovjet 
Nőbizottsógtól. örömét fejezte ki, hogy ép­
pen Ivan Ivanovnak hívták annak a csa­
lódnak a fejét, amely vendégül látta, mert 
hisz ez a név ugyanolyan gyakori a Szov­
jetunióban, mint a John Jones név Ameri­
kában.

„Éreztem, milyen sokat gondol ez a 
szovjet család — s a többi is, akikkel ta-

lálkoztam — az egyesült Államokra. Ver­
senyezni akarnak velünk. S ha lesz ilyen 
verseny, a John Jonesok ne számítsanak 
könnyű győzelemre . . .

A jövő- Mennyire bíznak benne! Az éle­
tük ebben az évben jobb, mint tavaly 
volt, a jövőre még jobb lesz!"

A mi szavainkat idézve fejezte ki Lou 
közös érzésünket, gyermekeink féltését;! 
„Mennyire fontos az új nemzedék számá­
ra, hogy országaink között béke legyen."

A cikk sok amerikait indított arra, hogy 
a Look szerkesztőségének s nekünk is le­
velet írjon. így elhatároztuk, hogy mi is 
állást foglalunk a cikkel kapcsolatban 
s egyúttal válaszolunk a hozzánk intézett 
meleg, baráti sorokra. Válaszunk meg is 
jelent a Lookban, amire aztán még sokan 
írtak nekünk Amerikából. Több mint egy 

év telt el Lou cikkének megjelenése óta, 
de a levéláradat azóta sem apadt el. Az 
Egyesült Államok 31 államából, több mint 
száz városából írtak eddig nekünk, mun­
kások, munkásnők, háziasszonyok, mérnö­
kök és hivatalnokok, kisvállalat-tulajdono­
sok és nyugdíjasok, iskolásgyermekek és 
tanítók, főiskolai tanárok és diákok, matró­
zok és katonák, üzletemberek és művészek, 
írtak az Egyesült Államok legkülönbözőbb 
nemzetiségű lakosai. Túlnyomó többségük 
elragadtatva nyilatkozik nagy szocialista 
hazánk tudományos, technikai, ipari és 
kulturális sikereiről, de akadt - elenyé­
szően kevés — ellenséges hangú levél is, 
s nem egy tudósít az amerikai élet szo­
morú oldalairól.

Levelezésünkből nagyon bíztató követ­
keztetést vonhattunk le: az amerikaiak leg­
nagyobb része, csakúgy, mint a szovjet 
emberek, szívből kívánják: legyen már vé­
ge a hidegháborúnak, tisztuljon meg a 
nemzetközi légkör a gyanakvástól, a fe­
nyegetőzéstől, jöjjön létre a kölcsönös bi­
zalom és megértés az államok között, bár­
milyen is társadalmi rendszerük.

A mi Lou barátnőnk nem is sejtette, 
hogy mennyi munkát ad majd nekünk, 
meit ennyi levélre válaszolni igazán nem 
csekélység! De mi hálásak vagyunk ezért 
a „megterhelésért". Szívből köszönjük! 
Mert mi, szovjet Ivanovok, barátkozni aka­
runk az amerikaiakkal, a Jonesokkal.

IVAN KIRILLOV1CS IVANOV 
nyugdíjas építészmérnök, moszkvai lakos.



üzem, az anyák éé a yyeunekek
— Amint műhelyről műhelyre haladtunk, úgy fedez­

tük fel az új lehetőségeket. A darukezelést, az elektro- 
kiskocsik irányítását nyugodtan nőre bizhatjuk — álla­
pította meg a bizottság, s így akadt minden részlegen 
néhány munkahely nők számára. S mivel velünk járt 
az orvos, a HNB képviselője és a műhely mestere 
is, néhány hét múlva nem volt vitás, hogy üzemünkben 
további 456 nőt tudunk alkalmazni. Fel is vettük őket 
még az elmúlt év folyamán.

- Nézzék csak, itt vannak a jegyzőkönyvek — nyújtja felénk a 
papírlapokat Anka Radvaňová, hogy addig is időt nyerjen egy irat 
intézésére. Hiába, ennek a fiatal, karcsú nőnek mindkét keze telve 
van munkával, mióta elvállalta a nők között végzett munkát az 
üzemben. Nem könnyű dolog ez, különösen olyan gyárban, ahol a 
nők száma ezrekre rúg, mint o Považská Bystricai Klement Gott- 
wald Gépgyárban.

XXX
- Munkánkat nagyban előrelenditette a Tribün — ül le végre 

Anka Radvaňová. A kérdésekhez rendezett viták folyamán sok-sok 
nehéz probléma merült fel, néhányat sikerült is megoldanunk. Egyes 

kérdések a kollektív szerződés részeiként várják megvalósításukat. 
A bölcsőde — s ezzel a nők további alkalmaztatása, illetve a már 
alkalmazottak nyugodt munkájának - kérdése azonban még min­
dig súlyos teherként nehezkedik vállunkra.

Az üzemnek 45 férőhelyes bölcsődéje van. Hogy lehetővé te­
gyék az anyáknak a második műszakban való részvételt, heti gon­
dozásra is vállaltak gyermekeket. így aztán, hogy úgy mondjam 
,,kombinált" bölcsőde alakult ki.

— Vidáman integetve búcsúznak reggelenként szüleiktől azok 
a csöppségek, akik naponta hazajárnak. Hisz, amint azt a kis Jar­
ka mondja: „Anyuka a gyárban, én a bölcsődében dolgozom." Csak­
hogy olyan gyermekek is vannak itt, akikért senki sem jön el a 
szombatot kivéve, akik aztán hétfőn reggel sírva vesznek búcsút 
o mamától, hisz egész héten nem látják majd. Hiába szorítják kis 
orrukat az ablaktáblához, — értük nem jön senki. Nem mintha 
rosszul éreznék magukat, de hát a mama — az mama.

A kisebbek pedig, akik három hónapos koruk óta lakói a heti 
bölcsődének, szombatonként bácsinak, néninek szólítják a szüleiket.

Mindez nem kerülte el az üzemi bizottság női tagjainak, a szo­
ciális gondozó nő figyelmét. Beszéltek az egészségügyi dolgozók-
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